

TABUĽKA ZHODY
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2555 zo 14. decembra 2022 o opatreniach na zabezpečenie vysokej spoločnej úrovne kybernetickej bezpečnosti v Únii, ktorou sa mení nariadenie (EÚ) č. 910/2014 a smernica (EÚ) 2018/1972 a zrušuje smernica (EÚ) 2016/1148 (smernica NIS 2) (Ú. v. EÚ L 333, 27.12.2022) v platnom znení
	Právne predpisy Slovenskej republiky

1. Návrh zákona, ktorým sa mení zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony.
2. Zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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(Č, O,
V, P)
	Text
	Spôsob
transpozície
	Číslo
	Článok
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goldplatingu*

	Č:2, O:13
	Bez toho, aby bol dotknutý článok 346 ZFEÚ, informácie, ktoré sú podľa predpisov Únie alebo vnútroštátnych predpisov dôverné, ako napríklad predpisy o obchodnom tajomstve, sa vymieňajú s Komisiou a inými príslušnými orgánmi v súlade s touto smernicou len vtedy, ak je takáto výmena potrebná na účely uplatňovania tejto smernice. Vymieňané informácie sa obmedzia na také informácie, ktoré sú relevantné a primerané účelu danej výmeny. Pri výmene informácií sa zachováva ich dôvernosť a chránia sa bezpečnostné a komerčné záujmy dotknutých subjektov.
	N
	Zákon č.
69/2018 Z. z.
	Č:I, §:12, O:1
	Kto plní alebo plnil úlohy na základe tohto zákona alebo v súvislosti s ním, je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa v súvislosti s plnením úloh podľa tohto zákona dozvedel a ktoré nie sú verejne známe. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť trvá aj po skončení dohody o spolupráci podľa § 5 ods. 3, pracovnoprávneho vzťahu alebo obdobného pracovného vzťahu vrátane služobného pomeru.14) Ustanoveniami o povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto zákona nie je dotknutá povinnosť mlčanlivosti alebo zachovania tajomstva podľa osobitných predpisov.15)

Poznámky pod čiarou k odkazom 14 a 15 znejú:
14) Zákon č. 73/1998 Z. z. o služobnom pomere príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení neskorších predpisov. 
Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov. 
Zákon č. 552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme v znení neskorších predpisov. 
Zákon č. 281/2015 Z. z. o štátnej službe profesionálnych vojakov v znení neskorších predpisov. 
Zákon č. 55/2017 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 15) Napríklad čl. 37 ods. 37.1 Protokolu (č. 4) o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky v platnom znení (Ú. v. EÚ C 202, 7. 6. 2016), § 17 až 20 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, § 39 zákona Slovenskej národnej rady č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej činnosti (Notársky poriadok) v znení neskorších predpisov, § 23 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 46/1993 Z. z., § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 198/1994 Z. z. v znení zákona č. 319/2012 Z. z., zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 23 zákona č. 586/2003 Z. z. o advokácii a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 297/2008 Z. z., zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 24 a 25 zákona č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 11 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 63 zákona č. 352/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 10 zákona č.324/2011 Z. z. o poštových službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	Ú
	
	GP - N
	

	Č:3, O:2
	Na účely tejto smernice sa subjekty typu uvedeného v prílohe I alebo II, ktoré sa nepovažujú za kľúčové subjekty podľa odseku 1 tohto článku, považujú za dôležité subjekty. Patria sem subjekty označené členskými štátmi ako dôležité subjekty podľa článku 2 ods. 2 písm. b) až e).
	N
	Návrh zákona
	Č:CLXXXIII, §:17, O:1


















































	Do registra prevádzkovateľov základnej služby sa zapisuje
a) ústredný orgán štátnej správy a iný štátny orgán s celoštátnou pôsobnosťou,
b) kritický subjekt ,
c) osoba bez ohľadu na splnenie podmienok veľkosti pre stredný podnik, ktorá vykonáva činnosť v niektorom zo sektorov podľa prílohy č. 1 alebo prílohy č. 2 a ktorá 
1. je podnikom poskytujúcim verejnú elektronickú komunikačnú sieť alebo verejnú elektronickú komunikačnú službu,
2. je poskytovateľom dôveryhodnej služby,
3. je správcom TLD,
4. poskytuje službu DNS,
5. je v Slovenskej republike jediným poskytovateľom služby, ktorá je kľúčovou službou,
6. poskytuje službu, ktorej narušenie by mohlo mať významný vplyv na verejný poriadok, bezpečnosť alebo verejné zdravie, 
7. poskytuje službu alebo má také postavenie, že narušenie poskytovania služby alebo zásah do postavenia by mohli vyvolať významné systémové riziko pre celý sektor vykonávanej činnosti, najmä ak by takéto riziko mohlo mať cezhraničný vplyv,
8. je vzhľadom na svoj osobitný význam na vnútroštátnej alebo regionálnej úrovni kritická pre konkrétny sektor, alebo
9. je subjektom hospodárskej mobilizácie, ktorému bolo uložené opatrenie podľa osobitného predpisu,23)
d) štátny orgán vykonávajúci pôsobnosť v najmenej dvoch okresoch a vyšší územný celok, ak by narušenie ich činnosti mohlo mať významný vplyv  na verejný poriadok, bezpečnosť alebo verejné zdravie, ustanovenie písmena a) tým nie je dotknuté,
e) osoba, ktorá spĺňa najmenej podmienky veľkosti pre stredný podnik a vykonáva činnosť v niektorom zo sektorov podľa prílohy č. 1 alebo prílohy č. 2,
f) mesto, ak by narušenie výkonu jeho pôsobnosti mohlo mať významný vplyv na verejný poriadok, bezpečnosť alebo verejné zdravie,
g) správca informačnej technológie verejnej správy,23a)
h) osoba, ktorá poskytuje službu registrácie názvu domény bez ohľadu na splnenie podmienok veľkosti pre stredný podnik alebo 
i) tretia strana, ktorá má významný vplyv pri zabezpečovaní kybernetickej bezpečnosti, a má uzatvorenú zmluvu s prevádzkovateľom základnej služby, ktorý prevádzkuje kritickú základnú službu.

Poznámky pod čiarou k odkazom 23 a 23a znejú:
23) Zákon č. 179/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.
23a) Zákon č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
	Ú
	
	GP - N
	

	Č:3, O:4,
Pododseky 1 až 3
	Na účely zostavenia zoznamu uvedeného v odseku 3 členské štáty požadujú od subjektov uvedených v uvedenom odseku, aby príslušným orgánom predložili aspoň tieto informácie:
a) názov subjektu;
b) adresu a aktuálne kontaktné údaje vrátane e-mailových adries, IP adries a telefónnych čísel;
c) podľa potreby príslušné odvetvie a pododvetvie uvedené v prílohe I alebo II; a
d) prípadne zoznam členských štátov, v ktorých poskytujú služby patriace do pôsobnosti tejto smernice.

Subjekty uvedené v odseku 3 bezodkladne a v každom prípade do dvoch týždňov odo dňa zmeny oznámia akékoľvek zmeny údajov zasielaných podľa prvého pododseku tohto odseku.

Komisia s pomocou Agentúry Európskej únie pre kybernetickú bezpečnosť (ENISA) bez zbytočného odkladu poskytne usmernenia a vzory súvisiace s povinnosťami stanovenými v tomto odseku.
	N
	
	Č:ICLXXXIII §:19, O:7

	[bookmark: paragraf-19.odsek-7.text]Prevádzkovateľ základnej služby je povinný hlásiť zmeny v zapísaných údajoch okrem referenčných údajov do 30 dní odo dňa ich vzniku prostredníctvom jednotného informačného systému kybernetickej bezpečnosti a ak prevádzkovateľ základnej služby prevádzkuje kritickú základnú službu, je povinný hlásiť úradu aj  informáciu o uzatvorení zmluvy s treťou stranou o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností, ktorá má významný vplyv pri zabezpečovaní kybernetickej bezpečnosti a aj informáciu o jej ukončení. Úrad vykoná zmenu v registri prevádzkovateľov základnej služby, a to aj bez návrhu.
	Ú
	
	GP - N
	

	Č:13, O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby ich jednotky CSIRT, prípadne ich príslušné orgány dostávali oznámenia o významných incidentoch podľa článku 23 a o incidentoch, kybernetických hrozbách a udalostiach odvrátených v poslednej chvíli podľa článku 30.
	N
	Návrh zákona
	Č:CLXXXIII, §: 24
	(1) Prevádzkovateľ základnej služby je povinný hlásiť každý závažný kybernetický bezpečnostný incident.
 
(2) Za závažný kybernetický bezpečnostný incident sa považuje rozsiahly kybernetický bezpečnostný incident a kybernetický bezpečnostný incident, ktorý
a) spôsobil alebo môže spôsobiť závažné narušenie fungovania prevádzkovateľa základnej služby, alebo škodu, inú ujmu na majetku alebo ušlý zisk vo veľkom rozsahu9),
b) zasiahol alebo môže zasiahnuť iné osoby tým, že im spôsobí škodu, inú ujmu alebo ušlý zisk v značnom rozsahu9). 
(3) Hlásenie závažného kybernetického bezpečnostného incidentu sa vykonáva prostredníctvom jednotného informačného systému kybernetickej bezpečnosti 
a) bez zbytočného odkladu, avšak najneskôr do 24 hodín od jeho zistenia sa hlási včasné varovanie, v ktorom sa uvádza najmä, či závažný kybernetický bezpečnostný incident mohol byť spôsobený protiprávnym konaním, alebo či môže mať cezhraničný vplyv, a ak ide o prevádzkovateľa základnej služby, ktorý je poskytovateľom dôveryhodných služieb, uvádza sa tiež vplyv na poskytovanie dôveryhodných služieb,
b) bez zbytočného odkladu, avšak najneskôr do 72 hodín od jeho zistenia sa hlási oznámenie o závažnom kybernetickom bezpečnostnom incidente, v ktorom sa aktualizujú a dopĺňajú informácie z včasného varovania, najmä sa uvádza prvotné posúdenie kybernetického bezpečnostného incidentu, jeho závažnosti a následkov ak ide o prevádzkovateľa základnej služby, ktorý je poskytovateľom dôveryhodných služieb bez zbytočného odkladu, avšak najneskôr do 24 hodín od jeho zistenia,
c) na žiadosť toho, kto prevádzkuje jednotku CSIRT, sa v určenej lehote hlásia aktualizované alebo iné vyžiadané informácie o priebehu závažného kybernetického bezpečnostného incidentu,
d) najneskôr jeden mesiac po nahlásení oznámenia podľa písmena b) sa hlási záverečná správa, ktorá obsahuje najmä podrobný opis závažného kybernetického bezpečnostného incidentu vrátane jeho závažnosti a následkov, druh kybernetickej hrozby alebo hlavnú príčinu, ktorá pravdepodobne kybernetický bezpečnostný incident spôsobila, zavedené a prebiehajúce opatrenia a cezhraničný vplyv, ak existuje,
e) ak ide o závažný kybernetický bezpečnostný incident s cezhraničným vplyvom, ktorý v lehote podľa písmena d) stále trvá, hlási sa do 30 dní odo dňa obnovy riadnej prevádzky siete a informačného systému aktualizovaná záverečná správa v rozsahu podľa písmena d); ak v čase predkladania záverečnej správy podľa písmena d) závažný kybernetický bezpečnostný incident ešte prebieha, hlásia sa ďalšie aktualizované alebo iné vyžiadané informácie a aktualizovaná záverečná správa do 30 dní odo dňa, keď sa závažný kybernetický bezpečnostný incident vyriešil.

(4) Na hlásenie závažných kybernetických bezpečnostných incidentov alebo na zaistenie kybernetickej bezpečnosti môže úrad namiesto postupu podľa § 8 ods. 6 uzatvoriť písomnú zmluvu o odlišnom spôsobe a forme hlásenia kybernetických bezpečnostných incidentov s prevádzkovateľom základnej služby, pri ktorom je to odôvodnené jeho postavením, alebo rozsahom alebo obsahom činnosti.

(5) Prevádzkovateľ základnej služby prostredníctvom jednotného informačného systému kybernetickej bezpečnosti hlási aj
a) významnú kybernetickú hrozbu, o ktorej sa dozvie, 
b) udalosť odvrátenú v poslednej chvíli, ktorá mohla spôsobiť závažný kybernetický bezpečnostný incident,
c) zraniteľnosť ním prevádzkovaných verejne dostupných sietí a informačných systémov, ktorá podľa dostupných informácií a technických znalostí môže byť zneužitá na spôsobenie závažného kybernetického bezpečnostného incidentu a prevádzkovateľ základnej služby nemohol v primeranom čase prijať opatrenia na jej odstránenie alebo zníženie rizika.

(6) Prevádzkovateľ základnej služby a iná osoba môžu hlásiť kybernetický bezpečnostný incident, kybernetickú hrozbu alebo udalosť odvrátenú v poslednej chvíli aj dobrovoľne, nad rozsah povinnosti podľa odseku 1; postup podľa odseku 3 sa použije primerane. Úrad spracováva a analyzuje dobrovoľné hlásenia podľa prvej vety v rozsahu, v akom to úradu umožňujú technické podmienky a kapacity tak, aby nedošlo k neprimeranému zaťažovaniu subjektov a obmedzeniu medzinárodnej spolupráce. Osobe, ktorá nie je prevádzkovateľom základnej služby, dobrovoľné hlásenia podľa prvej vety nezakladajú žiadne práva ani povinnosti podľa tohto zákona.

(7) Hlásením podľa odseku 1 alebo odseku 5 nie sú dotknuté povinnosti prevádzkovateľa základnej služby prijať, dodržiavať a vykonávať bezpečnostné opatrenia. Hlásením podľa odseku 5 nie je dotknutá povinnosť podľa odseku 1.

(8) Prevádzkovateľ základnej služby, na ktorého sa vzťahuje nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2554 zo 14. decembra 2022 o digitálnej prevádzkovej odolnosti finančného sektora a o zmene nariadení (ES) č. 1060/2009, (EÚ) č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 909/2014 a (EÚ) 2016/1011 (Ú. v. EÚ L 333, 27.12.2022) (ďalej len „nariadenie (EÚ) 2022/2554“), plní povinnosť podľa odseku 1 nahlasovaním závažných incidentov súvisiacich s IKT prostredníctvom príslušného orgánu podľa nariadenia (EÚ) 2022/2554    úradu v rozsahu, spôsobom a v lehotách ustanovených v nariadení (EÚ) 2022/2554.
Poznámka pod čiarou k odkazu 9 znie:
[bookmark: poznamky.poznamka-9.oznacenie][bookmark: poznamky.poznamka-9]9) § 125 ods. 1 Trestného zákona.
	Ú
	
	GP - N
	

	Č:29, O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby si subjekty, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti tejto smernice, a v náležitých prípadoch ďalšie subjekty, ktoré nepatria do rozsahu pôsobnosti tejto smernice, mohli dobrovoľne medzi sebou vymieňať relevantné informácie o kybernetickej bezpečnosti vrátane informácií o kybernetických hrozbách, udalostiach odvrátených v poslednej chvíli, zraniteľnostiach, technikách a postupoch, indikátoroch kompromitácie, nepriateľských taktikách, informácie špecifické pre jednotlivé hrozby a aktérov, výstrahy a odporúčania týkajúce sa konfigurácie kybernetických bezpečnostných nástrojov na odhaľovanie kybernetických útokov, ak takáto výmena informácií:
a) má za cieľ predchádzať incidentom, odhaľovať ich, reagovať na ne alebo zotaviť sa z nich, alebo zmierniť ich vplyv;
b) zvyšuje úroveň kybernetickej bezpečnosti, najmä zvyšovaním informovanosti o kybernetických hrozbách, obmedzovaním alebo zabraňovaním možnosti šírenia takýchto hrozieb, podporou celej škály obranných spôsobilostí, nápravou zraniteľností a zverejňovaním informácií o nich, odhaľovaním hrozieb, technikami na zamedzenie ich šírenia a na ich predchádzanie, stratégiami zmierňovania alebo fázami reakcie a zotavenia, resp. podporou spoločného výskumu kybernetických hrozieb verejnými a súkromnými subjektmi.
	N
	Návrh zákona











Zákon č. 69/2018 Z. z.



	Č:CLXXXIII, §:5, O:2











O:3






	Na účely zabezpečenia plnenia úloh podľa tohto zákona môže úrad na účel zabezpečenia kybernetickej bezpečnosti uzatvoriť písomnú dohodu o spolupráci a o výmene informácií a podkladov s orgánmi verejnej moci alebo s inou právnickou osobou.10a) Pri poskytnutí informácií je prijímajúci subjekt povinný zabezpečiť najmenej rovnakú úroveň dôvernosti ako subjekt, ktorý informácie poskytol.

Poznámka pod čiarou k odkazu 10a znie:
10a) Napríklad § 6 ods. 2 písm. k) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.

Na účely zabezpečenia plnenia úloh podľa tohto zákona môže úrad uzatvoriť písomnú dohodu o spolupráci s fyzickou osobou. Dohoda o spolupráci musí obsahovať konkrétnu formu a podmienky spolupráce a fyzická osoba musí byť oprávnená na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami príslušného stupňa utajenia, ak to plnenie úloh vyžaduje.

	Ú
	
	GP - N
	

	Č:29, O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby sa výmena informácií uskutočňovala v rámci komunít kľúčových a dôležitých subjektov, prípadne ich dodávateľov alebo poskytovateľov služieb. Takáto výmena sa uskutočňuje na základe dohôd o výmene informácií o kybernetickej bezpečnosti s ohľadom na potenciálne citlivú povahu vymieňaných informácií.
	N
	Zákon č. 69/2018 Z. z.










Zákon č. 69/2018 Z. z. v znení návrhu zákona
	Č:CLXXXIII, §:5, O:2











Č:I, §:19, O:2

	Na účely zabezpečenia plnenia úloh podľa tohto zákona môže úrad na účel zabezpečenia kybernetickej bezpečnosti uzatvoriť písomnú dohodu o spolupráci a o výmene informácií a podkladov s orgánmi verejnej moci alebo s inou právnickou osobou.10a) Pri poskytnutí informácií je prijímajúci subjekt povinný zabezpečiť najmenej rovnakú úroveň dôvernosti ako subjekt, ktorý informácie poskytol.

Poznámka pod čiarou k odkazu 10a znie:
10a) Napríklad § 6 ods. 2 písm. k) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.

[bookmark: paragraf-19.odsek-2.text]Prevádzkovateľ základnej služby je povinný pri výkone činnosti, ktorá priamo súvisí s dostupnosťou, dôvernosťou a integritou prevádzky sietí a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby prostredníctvom tretej strany, uzatvoriť zmluvu o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa tohto zákona počas celej doby výkonu tejto činnosti; pri uzatvorení zmluvy sa vykonáva analýza rizík. Tretia strana je povinná vykonávať a realizovať bezpečnostné opatrenia v súlade so zmluvou a týmto zákonom a je povinná podrobiť sa kontrole plnenia týchto opatrení zo strany prevádzkovateľa základnej služby. Ak ide o zmluvu podľa prvej vety uzatvorenú s prevádzkovateľom základnej služby, ktorý prevádzkuje kritickú základnú službu, kontrolu môže vykonávať aj úrad; na tento účel má tretia strana postavenie prevádzkovateľa základnej služby. Uzatvorenie zmluvy podľa prvej vety nemôže byť prekážkou v hospodárskej súťaži.
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	Č:29, O:3
	Uzavretie dohôd o výmene informácií o kybernetickej bezpečnosti uvedených v odseku 2 tohto článku sprostredkujú členské štáty. V takýchto dohodách sa môžu špecifikovať operačné prvky vrátane využívania špecializovaných platforiem IKT a nástrojov automatizácie, ako aj obsah a podmienky dohôd o výmene informácií. Tým, že členské štáty stanovia podrobnosti o zapojení orgánov verejnej moci do takýchto dohôd, môžu uložiť podmienky zverejňovania informácií príslušnými orgánmi alebo jednotkami CSIRT. Členské štáty pomáhajú s uplatňovaním takýchto dohôd v súlade so svojimi politikami uvedenými v článku 7 ods. 2 písm. h).
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	Č:I, §:5, O:2




	Na účely zabezpečenia plnenia úloh podľa tohto zákona môže úrad na účel zabezpečenia kybernetickej bezpečnosti uzatvoriť písomnú dohodu o spolupráci a o výmene informácií a podkladov s orgánmi verejnej moci alebo s inou právnickou osobou.10a) Pri poskytnutí informácií je prijímajúci subjekt povinný zabezpečiť najmenej rovnakú úroveň dôvernosti ako subjekt, ktorý informácie poskytol.

Poznámka pod čiarou k odkazu 10a znie:
10a) Napríklad § 6 ods. 2 písm. k) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
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	Č:32, O:10
	Členské štáty zabezpečia, aby ich príslušné orgány podľa tejto smernice spolupracovali s relevantnými príslušnými orgánmi dotknutého členského štátu podľa nariadenia (EÚ) 2022/2554. Členské štáty najmä zabezpečia, aby ich príslušné orgány podľa tejto smernice informovali fórum pre dozor zriadený podľa článku 32 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2022/2554 pri vykonávaní svojich právomocí dohľadu a presadzovania práva, ktorých cieľom je zabezpečiť, aby kľúčový subjekt, ktorý je identifikovaný ako externý poskytovateľ kritických IKT služieb podľa článku 31 nariadenia (EÚ) 2022/2554, dodržiaval túto smernicu.
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	Návrh zákona




	Č:CLXXXIII, §:33, O:6



	Národná banka Slovenska a úrad uzatvoria písomnú  zmluvu o spolupráci o základných rámcoch hlásenia kybernetických bezpečnostných incidentov a riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov a o hlásení stavu zabezpečovania kybernetickej bezpečnosti v Národnej banke Slovenska.
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	Č:33, O:6
	Členské štáty zabezpečia, aby ich príslušné orgány podľa tejto smernice spolupracovali s relevantnými príslušnými orgánmi dotknutého členského štátu podľa nariadenia (EÚ) 2022/2554. Členské štáty najmä zabezpečia, aby ich príslušné orgány podľa tejto smernice informovali fórum pre dozor zriadený podľa článku 32 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2022/2554 pri vykonávaní svojich právomocí dohľadu a presadzovania práva, ktorých cieľom je zabezpečiť, aby dôležitý subjekt, ktorý je identifikovaný ako externý poskytovateľ kritických IKT služieb podľa článku 31 nariadenia (EÚ) 2022/2554, dodržiaval túto smernicu.
	N
	Návrh zákona




	Č:CLXXXIII, §:33, O:6



	Národná banka Slovenska a úrad uzatvoria písomnú  zmluvu o spolupráci o základných rámcoch hlásenia kybernetických bezpečnostných incidentov a riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov a o hlásení stavu zabezpečovania kybernetickej bezpečnosti v Národnej banke Slovenska.
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